
MINULÉ ČASY VE ŠPANĚLŠTINĚ 

Minulý jednoduchý 

Pretérito perfecto simple, pretérito indefinido, pasado 

 
              AR  ER + IR 
yo  -é  -í 
tú  -aste  -iste 
él/ella  -ó  -ió 
nosotros -amos  -imos 
vosotros -asteis  -isteis 
ellos/ellas -aron  -ieron 

 

 

hablar   hablé      hablaste      habló      hablamos      hablasteis       hablaron 

beber  bebí        bebiste        bebió      bebimos        bebisteis         bebieron 

escribir  escribí     escribiste    escribió   escribimos    escribisteis      escribieron  

 

Pravopisné změny  

- u sloves zakončených na -gar, -car a -zar dochází v 1. osobě jednotného čísla  

(před koncovkou -é) k pravopisným změnám z důvodu zachování výslovnosti 

pagar   pagué       pagaste        pagó       pagamos      pagasteis       pagaron 

explicar              expliqué   explicaste     explicó   explicamos  explicasteis   explicaron 

empezar            empecé    empezaste    empezó empecamos empezasteis empezaron 

colgar, llegar, regar, comenzar, almorzar, sacar… 

 

- u sloves 2. a 3. slovesné třídy, jejichž kmen končí na samohlásku, se v koncovkách 3. sosoby 

jednotného i množného mění -i → -y 

 

leer     leí      leíste  leyó           leímos         leísteis           leyeron 

oír      oí             oíste               oyó            oímos          oísteis            oyeron 

influir        influí       influiste         influyó       influimos    influisteis      influyeron 

caer(se), creer, destruir, distribuir, contribuir, sustituir, incluir, excluir, huir, disminuir, fluir, obstruir … 

 

 

 

 



- Slovesa se změnami kmenových samohlásek - ve 3. osobě jednotného i množného čísla 

Slovesa se změnou e → i  

 

pedir      pedí       pediste         pidió     pedimos pedisteis         pidieron 

elegir, repetir, servir, seguir, corregir, vestirse, sentir, mentir, reelegir, conseguir, despedirse, reñir, 

medir, perseguir … 

 

Slovesa se změnou e → ie → i 

sentir      sentí        sentiste       sintió       sentimos       sentisteis        sintieron 

sentirse, divertirse, convertirse, preferir … 

 

Slovesa se změnou o → ue → u 

dormir        dormí       dormiste      durmió       dormimos      dormisteis      durmieron 

morir            morí         moriste         murió         morimos        moristeis         murieron 

 

 

Zcela nepravidelné 

estar  estuve       estuviste  estuvo        estuvimos     estuvisteis        estuvieron 

andar  anduve        anduviste    anduvo        anduvimos      anduvisteis       anduvieron 

tener  tuve        tuviste  tuvo         tuvimos      tuvisteis    tuvieron 

saber  supe        supiste  supo         supimos      supisteis    supieron 

poder  pude        pudiste  pudo         pudimos      pudisteis    pudieron 

poner  puse             pusiste         puso             pusimos          pusisteis           pusieron 

caber            cupe             cupiste         cupo            cupimos          cupisteis           cupieron 

haber  hubo 

querer  quise        quisiste  quiso        quisimos     quisisteis quisieron 

venir  vine              viniste           vino             vinimos           vinisteis          vinieros 

hacer  hice        hiciste  hizo         hicimos     hicisteis hicieron 

 

decir   dije               dijiste           dijo               dijimos           dijisteis           dijeron 

traer  traje             trajiste          trajo             trajimos          trajisteis         trajeron 

bendecir, maldecir, predecir, atraer, contraer, distraer, extraer … 



ver  vi viste vio vimos  visteis    vieron 

dar  di diste dio dimos  disteis    dieron 

ser, ir  fui fuiste fue fuimos  fuisteis    fueron 

 

Použití: 

- vyprávění v minulosti 

- jednorázové děje a UDÁLOSTI , které započaly a zároveň i skončily v minulosti; v češtině mu 

odpovídá nejčastěji (ne ale vždy) minulý čas dokonavých sloves 

Pedro se fue a su país. 

Alicia dio un salto de susto. 

Trabajó todas las vacaciones para poder ir a México. 

- z charakteru minulého času jednoduchého vyplývá, že se používá po příslovečných určeních 

označujících ukončenou minulost: 

ayer     hace tres (seis…) años 

anteayer    hace una (dos…) semana(s)   

anoche     hace un (dos…) mes(es) 

el año pasado    hace tiempo  

la semana pasada 

el mes pasado… 

 

!!! Nikdy tímto časem nepopisujeme okolnosti. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Minulý čas složený 

Pretérito perfecto compuesto, pretérito definido 

 

 
                  yo                 he 
                  tú                  has 
                  él/ella           ha 

                  nosotros       hemos                         +  příčestí trpné (-ado, -ido) 

                  vosotros       habéis 
                  ellos/ellas     han 

 

Hablar     he hablado     has hablado     ha hablado     hemos hablado     habéis hablado      han hablado 

Příčestí trpné 

AR   - ado   ER/IR    - ido 

hablar              →     hablado 

comprender   →     comprendido 

vivir                  →     vivido 

 

- u sloves 2. a 3. slovesné třídy, jejichž kmen končí na samohlásku a, e, o, má koncovka psaný 

přízvuk  - ído 

caer     →   caído    oír      →     oído 

leer     →    leído    traer  →    traído 

 

nepravidelná příčestí 

abrir  → abierto    morir  → muerto 

cubrir  → cubierto   poner  → puesto 

decir  → dicho    romper  → roto  

escribir  → escrito    ver  → visto 

hacer  → hecho    volver  → hecho 

stejně jako slovesa základní mají nepravidelná příčestí i odvozená slovesa: componer→compuesto,  

proponer→propuesto, descubrir→decsubierto 

 



Použití: 

- vyjadřuje děje, které ještě zasahují do současnosti, proběhly v časovém období, které mluvčí 

dosud nepokládá za ukončené, nebo jejichž důsledky přetrvávají v současnosti 

- blízká minulost 

¿Has comprado estas entradas? 

Todavía no las he comprado. 

 

- často se vyskytuje s výrazy: 

hoy       esta tarde 

hasta ahora      esta mañana 

últimamente      esta tarde 

hace un rato      esta noche 

hace un momento     este invierno 

siempre      ya     

todavía no… 

 

 

Pozn.:  

- jsou případy, kdy použití tohoto času záleží na subjektivním chápáním minulosti ze strany 

mluvčího, např. zda esta tarde považuje za období již skončené nebo ještě neukončené, nebo 

hace un día považuje mluvčí za velmi blízkou minulost 

- v používání minulých časů existují teritoriální rozdíly, např, v Latinské Americe se používá 

téměř pouze jednoduchý čas minulý, ve středním Španělsku se výrazně častěji používá 

složený minulý čas 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Imperfektum 

Pretérito imperfecto 

                                           AR      ER + IR 
                            yo              -aba         -ía 
                            tú              -abas         -ías 
                           él/ella              -aba         -ía 
                           nosotros             -ábamos        -íamos 
                           vosotros              -abais         -íais 
                           ellos/ellas           -aban         -ían 
 

hablar    hablaba hablabas hablaba hablábamos hablabais hablaban 

cemer    comía  comías  comía  comíamos comíais  comían 

vivir    vivía  vivías  vivía  vivíamos vivíais  vivían 

Nepravidelné tvary: 

ser  era     eras        era       éramos erais     eran 

ir                iba    ibas        iba       íbamos ibais     iban 

ver  veía    veías        veía      veíamos        veíais        veían 

Použití: 

- popis okolností děje (dějová kulisa) 

La casa de sus abuelos era muy grande y vieja, tenía un pasillo muy largo … 

- minulé děje, které nejsou časově omezené nebo se pravidelně opakovaly 

Cuando era pequeña, Montse iba mucho  al pueblo de sus abuelos. 

- Souběžné dějů v minulosti 

Mientras yo hacía la comida, tú estudiabas. 

- v časové souslednosti k vyjádření souslednosti děje věty vedlejší s dějem v hlavní větě  

Dijo que escuchaba. 

- často bývá z podstaty použití tento čas doprovázen výrazy: 

siempre/casi siempre   generalmente   habitualmente 

todos los días/meses/años  todas las semanas  a menudo 

con frecuencia    muchas veces   por las mañanas/tardes 

a veces     casi nunca   nunca    

habitualmente 

mientras  

cuando    



Předminulý čas 

Pretérito plusquamperfecto 

 

   

 

 

 

 

 

 

IR    había ido habías ido había ido habíamos ido habíais ido habían ido 

Příčestí trpné 

AR   - ado   ER/IR    - ido 

hablar              →     hablado 

comprender   →     comprendido 

vivir                  →     vivido 

 

- u sloves 2. a 3. slovesné třídy, jejichž kmen končí na samohlásku a, e, o, má koncovka psaný 

přízvuk  - ído 

caer     →   caído    oír      →     oído 

leer     →    leído    traer  →    traído 

 

nepravidelná příčestí 

abrir  → abierto    morir  → muerto 

cubrir  → cubierto   poner  → puesto 

decir  → dicho    romper  → roto  

escribir  → escrito    ver  → visto 

hacer  → hecho    volver  → hecho 

stejně jako slovesa základní mají nepravidelná příčestí i odvozená slovesa: componer→compuesto,  

proponer→propuesto, descubrir→decsubierto 

 

                 
                  yo                                había 
                  tú                                 habías 
                  él/ella                         había                      

                                                                                     + příčestí trpné (- ado, -ido) 
                  nosotros                     habíamos 
                  vosotros                     habíais 
                  ellos/ellas                   habían 
 



Použití: 

- vyjadřuje děje, které se uskutečnily před jiným dějěm minulým (= vyjadřují předčasnost před 

minulostí) 

En 1987, antes de salir de Most, ya se había casado. 

- v souslednosti časové k vyjádření dějě ve vedlejší větě, který probíhal před jiným dějem 

minulým v hlavní větě 

Recibí su carta cuando ya había mandado la mía. 
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